
— η ύπαρξη τέτοιας απειλής μπορεί, κατ’ εξαίρεση, να θεωρηθεί 
αποδεδειγμένη όταν ο βαθμός της αδιακρίτως ασκούμενης βίας 
που χαρακτηρίζει την υπό εξέλιξη ένοπλη σύρραξη και λαμ- 
βάνεται υπόψη από τις αρμόδιες εθνικές αρχές οι οποίες επι- 
λαμβάνονται των αιτήσεων περί επικουρικής προστασίας ή από 
τα δικαστήρια κράτους μέλους ενώπιον των οποίων προσβάλ- 
λεται απόφαση περί απορρίψεως τέτοιας αιτήσεως είναι τόσο 
υψηλός, ώστε υπάρχουν ουσιώδεις λόγοι να εκτιμάται ότι ο 
άμαχος ο οποίος θα επιστρέψει στην οικεία χώρα ή, ενδεχο- 
μένως, περιοχή θα αντιμετωπίσει, λόγω της παρουσίας του και 
μόνον στο έδαφος αυτής της χώρας ή της περιοχής, πραγμα- 
τικό κίνδυνο να εκτεθεί στην εν λόγω απειλή. 

( 1 ) ΕΕ C 8 της 12.1.2008. 

Απόφαση του Δικαστηρίου  (τέταρτο τμήμα) της 17ης 
Φεβρουαρίου 2009 [αίτηση του Conseil d’État (Γαλλία) για 
την έκδοση προδικαστικής αποφάσεως] — Commune de 

Sausheim κατά Pierre Azelvandre 

(Υπόθεση C-552/07) ( 1 ) 

(Οδηγία 2001/18/ΕΚ — Σκόπιμη ελευθέρωση γενετικώς 
τροποποιημένων οργανισμών — Τόπος στον οποίο θα πραγ- 

ματοποιηθεί η ελευθέρωση — Εμπιστευτική φύση) 

(2009/C 90/07) 

Γλώσσα διαδικασίας: η γαλλική 

Αιτούν δικαστήριο 

Conseil d’État 

Διάδικοι  στην υπόθεση της κύριας δίκης 

Commune de Sausheim 

κατά 

Pierre Azelvandre 

Αντικείμενο 

Αίτηση εκδόσεως προδικαστικής αποφάσεως — Conseil d’État 
(Γαλλία) — Ερμηνεία του άρθρου 19 της οδηγίας 90/220/ΕΟΚ 
του Συμβουλίου, της 23ης Απριλίου 1990, για τη σκόπιμη ελευ- 
θέρωση γενετικώς τροποποιημένων οργανισμών στο περιβάλλον (ΕΕ 
L 117, σ. 15) και του άρθρου 4 της οδηγίας 2003/4/ΕΚ του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 28ης Ιανουα- 
ρίου 2003, για την πρόσβαση του κοινού σε περιβαλλοντικές πλη- 
ροφορίες (ΕΕ L 41, σ. 26) — Έννοια του «τόπου ελευθερώσεως» 
γενετικώς τροποποιημένων οργανισμών (ΓΤΟ) — Περιορίζεται η ως 
άνω ελευθέρωση σε καταχωρισθέν στο κτηματολόγιο συγκεκριμένο 
γεωτεμάχιο ή αφορά ευρύτερη γεωγραφική ζώνη (δήμο, επαρχία, 
νομό); — Στην πρώτη περίπτωση, είναι δυνατή η άρνηση γνωστο- 

ποιήσεως των στοιχείων καταχωρίσεως στο κτηματολόγιο του εν 
λόγω γεωτεμάχιου για λόγους που ανάγονται στην προστασία της 
δημόσιας τάξης και στην ασφάλεια των προσώπων και των περιου- 
σιακών αγαθών; 

Διατακτικό  

1) Ο «τόπος στον οποίο θα πραγματοποιηθεί η ελευθέρωση», υπό 
την έννοια του άρθρου 25, παράγραφος 4, πρώτη περίπτωση, 
της οδηγίας 2001/18/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και 
του Συμβουλίου, της 12ης Μαρτίου 2001, για τη σκόπιμη 
ελευθέρωση γενετικώς τροποποιημένων οργανισμών στο περι- 
βάλλον και την κατάργηση της οδηγίας 90/220/ΕΟΚ του 
Συμβουλίου, καθορίζεται από κάθε πληροφορία σχετική με 
την τοποθεσία της ελευθέρωσης αυτής, που προσκομίζει ο 
κοινοποιών ενώπιον των αρμοδίων αρχών του κράτους μέλους, 
στο έδαφος του οποίου πρέπει να πραγματοποιηθεί η ελευθέ- 
ρωση αυτή στο πλαίσιο των διαδικασιών των άρθρων 6 έως 8, 
13, 17, 20 ή 23 της ίδιας οδηγίας. 

2) Επιφύλαξη αναγόμενη στην προστασία της δημόσιας τάξης ή 
άλλων συμφερόντων που προστατεύει ο νόμος δεν μπορεί να 
αντιταχθεί στη δημοσιοποίηση των πληροφοριών του άρθρου 
25, παράγραφος 4, της οδηγίας 2001/18. 

( 1 ) ΕΕ C 37 της 9.2.2008. 

Απόφαση του Δικαστηρίου  (τρίτο τμήμα) της 19ης 
Φεβρουαρίου 2009 [αίτηση του Corte suprema di 
cassazione (Ιταλία) για την έκδοση προδικαστικής 
αποφάσεως] — Athesia Druck Srl κατά Ministero delle 

Finanze, Agenzia delle Entrate 

(Υπόθεση C-1/08) ( 1 ) 

(Έκτη οδηγία ΦΠΑ — Άρθρο 9, παράγραφος 2, στοιχείο ε' 
— Άρθρο 9, παράγραφος 3, στοιχείο β' — Δέκατη τρίτη 
οδηγία ΦΠΑ — Άρθρο 2 — Τόπος εκπληρώσεως της παρο- 
χής — Παροχή διαφημιστικών υπηρεσιών — Επιστροφή 

του ΦΠΑ — Φορολογική εκπροσώπηση) 

(2009/C 90/08) 

Γλώσσα διαδικασίας: η ιταλική 

Αιτούν δικαστήριο 

Corte suprema di cassazione 

Διάδικοι  στην υπόθεση της κύριας δίκης 

Athesia Druck Srl 

κατά 

Ministero delle Finanze, Agenzia delle Entrate
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Αντικείμενο 

Αίτηση εκδόσεως προδικαστικής αποφάσεως — Corte suprema di 
cassazione (Ιταλία) — Ερμηνεία του άρθρου 9, παράγραφος 2, 
στοιχείο ε', της οδηγίας 77/388/ΕΟΚ: Έκτη οδηγία του Συμβου- 
λίου, της 17ης Μαΐου 1977, περί της εναρμονίσεως των νομοθε- 
σιών των κρατών μελών, των σχετικών με τους φόρους κύκλου 
εργασιών — Κοινό σύστημα φόρου προστιθέμενης αξίας: ομοιό- 
μορφη φορολογική βάση (ΕΕ ειδ. έκδ. 09/001, σ. 49) — Παροχή 
διαφημιστικών υπηρεσιών — Προσδιορισμός του τόπου της παρο- 
χής — Παροχή διενεργηθείσα από επιχείρηση, η έδρα της οποίας 
βρίσκεται στο έδαφος της Κοινότητας, υπέρ επιχειρήσεως εγκατε- 
στημένης μεν σε τρίτο κράτος αλλά διαθέτουσας φορολογικό 
εκπρόσωπο στο έδαφος κράτους μέλους 

Διατακτικό  

Σε θέματα παροχής διαφημιστικών υπηρεσιών, οσάκις ο λήπτης 
της παροχής είναι εγκατεστημένος εκτός του εδάφους της Ευρω- 
παϊκής Κοινότητας, τόπος της παροχής είναι, κατ’ αρχήν, σύμφωνα 
με το άρθρο 9, παράγραφος 2, στοιχείο ε', της έκτης οδηγίας 
77/388/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 17ης Μαΐου 1977, περί εναρ- 
μονίσεως των νομοθεσιών των κρατών μελών, των σχετικών με 
τους φόρους κύκλου εργασιών — Κοινό σύστημα φόρου προστι- 
θέμενης αξίας: ομοιόμορφη φορολογική βάση, όπως τροποποιήθηκε 
με την έκτη οδηγία 84/386/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 31ης Ιου- 
λίου 1984, η έδρα του λήπτη. Πάντως, τα κράτη μέλη μπορούν 
να κάνουν χρήση της προβλεπόμενης στο άρθρο 9, παράγραφος 3, 
στοιχείο β', της έκτης οδηγίας 77/388, όπως αυτή τροποποιήθηκε, 
ευχερείας, καθορίζοντας, κατά παρέκκλιση από την ανωτέρω 
αρχή, τον τόπο της επίδικης παροχής υπηρεσιών στο εσωτερικό 
του οικείου κράτους μέλους. 

Εφόσον γίνει χρήση της ευχερείας που προβλέπεται στο άρθρο 9, 
παράγραφος 3, στοιχείο β', της έκτης οδηγίας 77/388, όπως αυτή 
τροποποιήθηκε, τυχόν παρεχόμενη διαφημιστική υπηρεσία εκ 
μέρους παρέχοντος εγκατεστημένου στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα 
υπέρ λήπτη ο οποίος βρίσκεται εντός τρίτου κράτους, ανεξάρτητα 
από το αν ο λήπτης είναι ο τελικός ή ο ενδιάμεσος λήπτης, λογί- 
ζεται ως πραγματοποιηθείσα εντός της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, 
υπό την προϋπόθεση ότι η πραγματική χρησιμοποίηση και εκμε- 
τάλλευση, κατά την έννοια του άρθρου 9, παράγραφος 3, στοιχείο 
β', της έκτης οδηγίας 77/388, όπως αυτή τροποποιήθηκε, πραγ- 
ματοποιείται εντός του οικείου κράτους μέλους. Αυτό συμβαίνει, 
όσον αφορά παροχή διαφημιστικών υπηρεσιών, όταν τα αποτελού- 
ντα αντικείμενο της παροχής διαφημιστικά μηνύματα μεταδίδονται 
από το οικείο κράτος μέλος. 

Το άρθρο 9, παράγραφος 3, στοιχείο β', της έκτης οδηγίας 
77/388, όπως αυτή τροποποιήθηκε, δεν μπορεί να συνεπάγεται 
τη φορολόγηση παρεχόμενων διαφημιστικών υπηρεσιών εκ μέρους 
παρέχοντος υπηρεσίες εγκατεστημένου εκτός της Ευρωπαϊκής Κοι- 
νότητας για τους δικούς του πελάτες, τη στιγμή κατά την οποία ο 
παρέχων υπηρεσίες έφερε την ιδιότητα του ενδιάμεσου λήπτη 
λόγω προγενέστερης παροχής υπηρεσιών, εφόσον η συγκεκριμένη 
παροχή δεν εμπίπτει στο πεδίο εφαρμογής του άρθρου 9, παρά- 
γραφος 2, στοιχείο ε', της οδηγίας, και, γενικότερα, του άρθρου 9 
αυτής στο σύνολό του, διατάξεων στις οποίες παραπέμπει ρητώς 
το άρθρο 9, παράγραφος 3, στοιχείο β', της ίδιας οδηγίας. 

Η κατά την έννοια του άρθρου 9, παράγραφος 3, στοιχείο β', της 
έκτης οδηγίας 77/388, όπως αυτή τροποποιήθηκε, φορολογητέα 
φύση της παροχής δεν παρεμποδίζει το δικαίωμα του υποκειμένου 
στον φόρο να ζητήσει την επιστροφή του ΦΠΑ όταν πληροί τις 

τιθέμενες προϋποθέσεις που προβλέπονται στο άρθρο 2 της δέκα- 
της τρίτης οδηγίας 86/560/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 17ης Νοεμ- 
βρίου 1986, για την εναρμόνιση των νομοθεσιών των κρατών 
μελών των σχετικών με τους φόρους κύκλου εργασιών — Τρόπος 
επιστροφής του φόρου προστιθέμενης αξίας στους υποκειμένους 
στον φόρο που δεν είναι εγκατεστημένοι σε έδαφος της Ευρωπαϊ- 
κής Κοινότητας. 

Ο καθορισμός φορολογικού εκπροσώπου εξακολουθεί αφ εαυτού 
να μην έχει επίπτωση επί του φορολογητέου ή μη των υπηρεσιών 
που ελήφθησαν ή πραγματοποιήθηκαν από εκπροσωπούμενο πρό- 
σωπο. 

( 1 ) ΕΕ C 64 της 8.3.2008. 

Διάταξη  του Δικαστηρίου  (τρίτο τμήμα) της 27ης Νοεμβρίου 
2008 (αίτηση του Tribunal Superior de Justicia de 
Catalunya, Ισπανία, για την έκδοση προδικαστικής 
αποφάσεως) — N.N. Renta SA κατά Tribunal Económico- 
Administrativo Regional de Cataluña (TEARC), Generalidad 

de Cataluña 

(Υπόθεση C-151/08) ( 1 ) 

(Άρθρο 104, παράγραφος 3, του Κανονισμού Διαδικασίας 
— Έκτη οδηγία ΦΠΑ — Άρθρο 33, παράγραφος 1 — 
Έννοια του όρου «φόρος επί του κύκλου εργασιών» — 
Φόρος επί των μεταβιβάσεων περιουσιακών στοιχείων και 
επί των δικαιοπραξιών που συνάπτονται με δημόσιο 

έγγραφο) 

(2009/C 90/09) 

Γλώσσα διαδικασίας: η ισπανική 

Αιτούν δικαστήριο 

Tribunal Superior de Justicia de Catalunya 

Διάδικοι  στην υπόθεση της κύριας δίκης 

N.N. Renta SA 

κατά 

Tribunal Económico-Administrativo Regional de Cataluña 
(TEARC), Generalidad de Cataluña 

Αντικείμενο 

Αίτηση εκδόσεως προδικαστικής αποφάσεως — Tribunal Superior 
de Justicia de Cataluña — Ερμηνεία του άρθρου 33 της οδηγίας 
77/388/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 17ης Μαΐου 1977, περί εναρ- 
μονίσεως των νομοθεσιών των κρατών μελών, των σχετικών με τους 
φόρους κύκλου εργασιών — Κοινό σύστημα φόρου προστιθεμένης 
αξίας: ομοιόμορφη φορολογική βάση (ΕΕ ειδ. έκδ. 09/001, σ. 49) 
— Έννοια του όρου «φόρος επί του κύκλου εργασιών» — Εθνικός 
φόρος επί των μεταβιβάσεων περιουσιακών στοιχείων και επί των 
δικαιοπραξιών των συναπτομένων δια δημοσίου εγγράφου
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